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II

(Atti per i quali la pubblicazione non è una condizione di applicabilità)

COMMISSIONE

DECISIONE DELLA COMMISSIONE

del 7 marzo 1995

che stabilisce le condizioni particolari d'importazione dei prodotti della pesca e
dell'acquacoltura originari del Perù

(Testo rilevante ai fini del SEE)

(95/173/CE)

indicante il nome del paese terzo e il numero di ricono­
scimento dello stabilimento di provenienza ;

considerando che, conformemente all'articolo 11 , para­
grafo 4, lettera c) della direttiva 91 /493/CEE, occorre
compilare un elenco di stabilimenti riconosciuti ; che
detto elenco dev'essere compilato sulla base di una comu­
nicazione della Digesa alla Commissione ; che la Digesa è
pertanto tenuta ad accettare l'osservanza delle disposizioni
all'uopo previste dall'articolo 11 , paragrafo 4 della direttiva
91 /493/CEE ;

considerando che la Digesa ha fornito garanzie ufficiali
riguardo all'osservanza delle disposizioni del capitolo V
dell'allegato alla direttiva 91 /493/CEE, nonché al rispetto
di condizioni equivalenti a quelle prescritte dalla suddetta
direttiva per il riconoscimento degli stabilimenti ;

considerando che le misure previste dalla presente deci­
sione sono conformi al parere del comitato veterinario
permanente,

LA COMMISSIONE DELLE COMUNITÀ EUROPEE,

visto il trattato che istituisce la Comunità europea,

vista la direttiva 91 /493/CEE del Consiglio, del 22 luglio
1991 , che stabilisce le norme sanitarie applicabili alla
produzione e alla commercializzazione dei prodotti della
pesca ('), modificata da ultimo dall'atto di adesione
dell'Austria, della Finlandia e della Svezia, in particolare
l'articolo 11 ,

considerando che una missione di esperti della Commis­
sione si è recata in Perù per verificare le condizioni di
produzione, di magazzinaggio e di spedizione dei prodotti
della pesca destinati alla Comunità ;

considerando che le disposizioni della legislazione del
Perù in materia d'ispezione e di controllo sanitario dei
prodotti della pesca possono essere ritenute equivalenti a
quelle della direttiva 91 /493/CEE ;

considerando che in Perù, il « Ministerio de Salud, Direc­
ción General de Salud Ambientai » (Digesa) è in grado di
vigilare sull'effettiva osservanza della normativa vigente ;

considerando che le modalità di certificazione di cui
all'articolo 11 , paragrafo 4, lettera a) della direttiva 91 /493/
CEE implicano l'elaborazione di un modello di certificato
nonché la determinazione della lingua o delle lingue in
cui dev'essere redatto e delle qualifiche del firmatario ;

considerando che, conformemente all'articolo 11 , para­
grafo 4, lettera b) della direttiva 91 /493/CEE, è necessario
apporre sugli imballaggi dei prodotti della pesca un bollo

HA ADOTTATO LA PRESENTE DECISIONE :

Articolo 1

Il « Ministerio de Salud, Dirección General de Salud
Ambientai » (Digesa) è l'autorità competente in Perù per
la verifica e la certificazione della conformità dei prodotti
della pesca e dell'acquacoltura con le disposizioni della
direttiva 91 /493/CEE.(■) GU n. L 268 del 24. 9 . 1991 , pag. 15.
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Articolo 2

I prodotti della pesca e dell'acquacoltura originari del
Perù devono rispondere alle seguenti condizioni :
1 ) ciascuna partita dev'essere scortata da un certificato
sanitario originale numerato, debitamente completato,
datato e firmato, consistente in un unico foglio redatto
secondo il modello di cui all'allegato A ;

2) i prodotti devono provenire da stabilimenti ricono­
sciuti, menzionati nell'elenco di cui all'allegato B ;

3) ciascun imballaggio, eccetto per i prodotti congelati
alla rinfusa e destinati all'industria conserviera, deve
recare a caratteri indelebili il nome « Perù » e il
numero di riconoscimento dello stabilimento di prove­
nienza.

Articolo 3

1 . Il certificato di cui all'articolo 2, punto 1 è redatto in
almeno una delle lingue ufficiali dello Stato membro in
cui viene effettuato il controllo.

2. Il certificato reca il nome, la qualifica e la firma del
rappresentante della Digesa, nonché il sigillo ufficiale

della Digesa, il tutto in un colore diverso da quello delle
altre diciture figuranti nel certificato.

Articolo 4

La presente decisione si applica a partire dal 1° febbraio
1995.

Articolo 5

Gli Stati membri sono destinatari della presente decisione.

Fatto a Bruxelles, il 7 marzo 1995.

Per la Commissione

Franz FISCHLER

Membro della Commissione
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ALLEGATO A

CERTIFICATO SANITARIO

relativo ai prodotti della pesca originari del Perù destinati alla Comunità europea

N. di riferimento

Paese speditore : Perù

Autorità competente : Ministerio de Salud
Dirección General de Salud Ambientai (Digesa)

I. Identificazione dei prodotti

Descrizione del prodotto : — della pesca o dell'acquacoltura (')

— specie (nome scientifico)

— stato e tipo di trattamento (2) :

Numero di codice (eventuale) :

Tipo d'imballaggio :
Numero di colli :

Peso netto :

Temperatura richiesta per la conservazione e il trasporto :

II . Origine dei prodotti

Nome(i) e numero(i) di riconoscimento ufficiale dello (degli) stabilimento(i) riconosciuti dalla Digesa per
l'esportazione verso la CE :

III. Destinazione dei prodotti

I prodotti sono spediti
da :

(luogo di spedizione)

a :

(Paese e luogo di destinazione)

con il seguente mezzo di trasporto :

Nome e indirizzo dello speditore :

Nome del destinatario e indirizzo del luogo di destinazione :

(') Depennare la menzione inutile.
(2) Vivi, refrigerati, congelati, salati, affumicati, in conserva, ecc.
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IV. Attestato di sanita

L'ispettore ufficiale certifica che i prodotti della pesca o dell'acquacoltura sopra designati :
1 ) sono stati catturati e manipolati a bordo delle navi nel rispetto delle norme igieniche stabilite dalla
direttiva 92/48/CEE ;

2) sono stati sbarcati , manipolati e, a seconda dei casi, imballati, preparati, trasformati, congelati , sconge­
lati o immagazzinati nel rispetto delle norme igieniche di cui ai capitoli II, III e IV dell'allegato alla
direttiva 91 /493/CEE ;

3) sono stati sottoposti a controllo sanitario conformemente al capitolo V dell'allegato alla direttiva 91 /
493/CEE ;

4) sono stati imballati , identificati, immagazzinati e trasportati conformemente ai capitoli VI, VII e Vili
dell'allegato alla direttiva 91 /493/CEE ;

5) non appartengono a specie tossiche o contenenti biotossine ;

6) rispondono ai criteri organolettici, parassitologici , chimici o microbiologici stabiliti per talune cate­
gorie di prodotti della pesca dalla direttiva 91 /493/CEE e dalle relative decisioni d'applicazione ;

7) inoltre, nel caso dei molluschi bivalvi congelati o trasformati , che tali molluschi sono stati ottenuti in
zone di produzione autorizzate che sono indicate nell'allegato B della decisione 95/174/CE, del 7
marzo 1995, che stabilisce le condizioni particolari d'importazione di molluschi bivalvi, echinodermi,
tunicati e gasteropodi marini vivi originari del Perù.

Il sottoscritto ispettore ufficiale dichiara di conoscere le disposizioni previste dalla direttiva 91 /493/CEE,
dalla direttiva 92/48/CEE e dell'allegato B alla decisione 95/174/CE.

Fatto a , il
(Luogo) (Data)

Timbro
ufficiale (')

(Firma dell Ispettore ufficiale) (')

(nome a lettere maiuscole, titolo e qualifica del firmatario) (')

(') Il timbro e la firma devono essere di colore diverso da quello usato per le altre diciture contenute nell'attestato.
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ALLEGATO B

ELENCO DEGLI STABILIMENTI E DELLE NAVI OFFICINA RICONOSCIUTI

I. Stabilimenti

Numero Nome e indirizzo Riconoscimento concesso

fino al

PR-0449-001-3 PRODUCTOS MARINOS REFRIGE- TUMBES 30. 6. 1996
RADOS SA

PC-1 8 16-002-3 PERUANA DE CONGELADOS SA CALLAO 30 . 6. 1996
RI-401 8-003-3 REFRIGERADOS YNY SA TUMBES 30 . 6. 1996
CX-3531-004-3 COMERCIAL EXPORTADORA SA COEX TUMBES 30. 6. 1996
FR-2560-005-3 FRIGORÍFICO RANSA SA FRIORANSA CALLAO 30. 6. 1996
RT-3340-006-3 REFRIGERADOS TUMBES SA TUMBES 30. 6. 1996
PO-3609-007-3 PRISCO SA PISCO 30. 6. 1996

PA- 1795-008-3 PISCIFACTORIA DE LOS ANDES SA JUNIN 30. 6. 1996
PM-30 12-009-3 PESQUERA MALLA SA PISCO 30. 6 . 1996
AP-1951-001-1 AGROPESCA SA PAITA 30. 6. 1996
DM-1 522-002-1 DEL MAR SA PAITA 30. 6 . 1996
UI-3910-003-1 UNICSA PAITA 30. 6 . 1996
IS-0759-004-1 INDUSTRIAS SAN MIGUEL SA PAITA 30. 6. 1996
IB-3599-005-1 IBC CORP. DE NEGOCIOS SA PAITA 30. 6 . 1996
MX-0938-006-1 MAREX SA PAITA 30. 6. 1996
AE-1 162-007-1 ARIES EXPORT SRL PAITA 30. 6. 1996
DX-0 134-008-1 DEXIM SRL PAITA 30. 6. 1996
AG-1 236-009-1 ARCOPA SA PAITA 30. 6. 1996
MP-0889-010-1 MAR & PESCA EIRL PAITA 30. 6. 1996
PC-0048-011-1 PESCONSA SA PAITA 30. 6 . 1996
TL-38-2220-0 12-1 TUNA LATÍN SA PAITA 30. 6. 1996
DH-3087-013-1 DELPHOS SA PAITA 30. 6. 1996
CP-4028-014-1 CONSORCIO PACIFICO SUR SRL PAITA 30. 6 . 1996
PP-3614-0 15-1 PROPES EIRL PAITA 30. 6. 1996
CV-071 6-0 16-1 CONSORCIO VICTORIA SA PAITA 30 . 6. 1996
TF-1493-017-1 TAYTA FISHING SRL PAITA 30 . 6 . 1996

PRODUCTOS MARINOS DEL PACIFICO
PM-3496-003-2 SUR SA CHIMBOTE 30. 6. 1996
PA-2447-001-2 PESQUERA ANDREA SA CHIMBOTE 30 . 6. 1996
IC-0307-001-2 CONSORCIO PESQUERO CAROLINA SA CHIMBOTE 30 . 6. 1996
FG-1 888-005-2 FRIGOMAR SA CHIMBOTE 30. 6 . 1996
AL-21 35-006-2 ALIMENTOS AMERICANOS SA CHIMBOTE 30 . 6. 1996
PP-1928-004-2 PRODUCTOS PESQUEROS PERUANOS CHIMBOTE 30 . 6 . 1996

SA (PRODUPESA)
UF-0506-007-2 UNION FISHING SA CHIMBOTE 30. 6. 1996
CE-31 60-008-2 ENVASADORA CHIMBOTE EXPORT CHIMBOTE 30 . 6. 1996
CP- 1002-010-2 CÍA PESQUERA ESTRELLA DEL PERÙ CHIMBOTE 30 . 6 . 1996

SA
CP-1 767-009-2 CORPORACIÓN DE PESCA SA CHICLAYO 30 . 6. 1996
IA-06 19-0 10-3 ITALIA ABRUZZO SRL CHINCHA 30. 6. 1996
PS-1718-019-1 PACIFIC SEAFOODS SA PAITA 30 . 6. 1996
OR-1 676-0 18-1 OCEAN REEF SEAFOOD SA PIURA 30. 6 . 1996
PR-078 1-01 1-2 EMPRESA PESQUERA EL ROCÌO SA TRUJILLO 30 . 6 . 1996
MS-0922-020-1 MAI SHI SRL PAITA 30. 6. 1996
SN-3324-021-1 EMPRESA DE SERVICIOS Y REPRESEN- PAITA 30 . 6. 1996

TACIONES PESQUERAS « NAUTILUS »
SRL (SERPESNA)

MN-1 592-0 11-3 PROCESADORA DE PRODUCTOS ZORRITOS 30. 6. 1996
MARINOS DEL NORTE SA (PROMA­
NORSA)

ME-0392-012-3 MARIEXPORT SA PUCUSANA 30 . 6. 1996
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II. Navi officina

Numero Nome
Nome e
indirizzo

dell'armatore

Ricono­
scimento
concesso

fino al

AI- 1236-023-1 BAF ISABEL PAITA ARCOPA SA 30. 6. 1996
AM- 1236-022-1 BAF ANA MARÍA PAITA ARCOPA SA 30 . 6. 1996
TL-38-2220-0 1 2- 1 ZENKO MARU PAITA TUNA LATÍN SA 30 . 6. 1996


